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Аннотация. В работе рассматривается становление и 

функционирование института авторского права в Российской империи XIX 

века на примере издательской практики Ф. М. Достоевского и его семьи. 

Анализируется процесс превращения литературного труда в полноценный 

объект имущественных отношений, способный обеспечить материальную 

независимость автора. Особое внимание уделено деятельности А. Г. 

Достоевской, сумевшей сохранить права на наследие супруга после 

кабального договора с Ф. Т. Стелловским и выстроить эффективную 

стратегию управления литературной собственностью. На основе архивных 

материалов и трудов дореволюционных правоведов (Г. Ф. Шершеневича, А. 

Ф. Кони) разобраны спорные юридические вопросы той эпохи: отнесение 

частной переписки и рабочих тетрадей к объектам охраны, проблема 

«свободы переводов» и специфика перехода прав к наследникам. Показано, 

как семья писателя адаптировалась к несовершенству законодательства, 

используя авторское право как основной финансовый актив. 
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Abstract: This paper examines the establishment and functioning of 

copyright law in the Russian Empire in the 19th century, using the example of the 

publishing practices of Fyodor Dostoyevsky and his family. It analyzes the process 

of transforming literary work into a full-fledged object of property relations capable 

of ensuring the author's financial independence. Particular attention is paid to the 



activities of A. G. Dostoevskaya, who managed to retain the rights to her husband's 

legacy after a bondage contract with F. T. Stellovsky and to develop an effective 

strategy for managing literary property. Based on archival materials and the works 

of pre-revolutionary legal scholars (G. F. Shershenevich, A. F. Koni), controversial 

legal issues of that era are examined: the classification of private correspondence 

and work notebooks as protected objects, the problem of “freedom of translation,” 

and the specifics of the transfer of rights to heirs. It shows how the writer's family 

adapted to the imperfections of the law, using copyright as their main financial 

asset. 
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Понятие авторского права, одно из важнейших в профессиональной 

деятельности писателя, на законодательном уровне возникло в XIX в. 

Оно включало в себя владение литературными, художественными и 

музыкальными произведениями. Благодаря ему интеллектуальная 

собственность была под юридической защитой от незаконного 

использования. Это обстоятельство давало автору возможность заработка, 

помогало регулировать отношения, связанные с результатами 

интеллектуальной деятельности, а после его смерти обеспечивало 

наследников доходом от изданий произведений. 

Главная функция авторского права заключалась в финансовом 

обеспечении сочинителя и «въ устраненiи для него необходимости изысканiя 

источниковъ существованiя»: литератор мог посвящать все время 

литературной работе, не заботясь о материальных средствах. Закон стал 

предоставлять авторам исключительное право распространения своих 

сочинений и запрещал это другим. 

Писатель Ф. М. Достоевский зависел от авторских гонораров, которые 

помогали обеспечивать семью и оплачивать долги. Авторское право оказало 

влияние на ряд ключевых событий биографии писателя. Одним из них был 

кабальный договор, заключенный с издателем Ф. Т. Стелловским, в 

результате которого Достоевский был на грани потери прав как на 

опубликованные, так и на еще не созданные произведения. 

Это обстоятельство привело к знакомству с будущей женой Анной 

Григорьевной Сниткиной, которая как стенографистка помогала ему при 

написании романа «Игрок». Применение «быстрого письма» позволило 

Федору Михайловичу уложиться в срок и сохранить свои авторские права. 

С цивилистической точки зрения договор Ф. М. Достоевского с Ф. Т. 

Стелловским представляет собой пример коллизии формального права и 

принципов справедливости. Данное соглашение обладало признаками 

алеаторной сделки, где встречное удовлетворение для одной из сторон 

ставилось в зависимость от наступления или ненаступления определенного 

обстоятельства – своевременного предоставления рукописи. Юридическая 

конструкция договора выстроена таким образом, что санкция за нарушение 

обязательства (переход прав на все будущие произведения в собственность 

издателя безвозмездно) несоразмерно превышала возможные убытки 

кредитора. В современной доктрине подобные условия квалифицировались 



бы как кабальные, однако гражданское законодательство середины XIX века, 

базировавшееся на принципе формального равенства сторон и свободе 

договора, не содержало эффективных механизмов защиты автора от 

экономически более сильного контрагента. Указанное наглядно 

демонстрирует необходимость выделения авторского права из общих норм 

обязательственного права в самостоятельный институт, учитывающий 

специфику творческого труда. 

Проблемы авторского права стали особенно значимы для наследников 

Достоевского после его смерти. Анна Григорьевна взяла на себя 

ответственность за содержание семьи и распространение идей мужа 

посредством издания его сочинений. 

В XIX в. авторское право стало приравниваться к вещественной 

собственности: его можно было продать, заложить, подарить, передать по 

наследству. Объектом авторского права, в первую очередь, было 

литературное произведение. Но понятие литературного произведения 

разнилось в юридических сочинениях XIX в. По определению цивилиста Г. 

Ф. Шершеневича (1863–1912), «объектомъ авторскаго права является 

литературное произведенiе, какъ продуктъ духовнаго творчества, 

облеченный въ письменную или словесную форму и предназначенный къ 

обращенiю въ обществѣ». К литературной собственности не относились 

правительственные распоряжения, приказы, судебные решения, объявления, 

циркуляры, каталоги, прокламации — словом, произведения 

предназначенные для оповещения публики об известных предметах или 

событиях, а также сочинения, обладающие компилятивным характером 

(хрестоматии, сокращения и конспекты чужих произведений, переложения и 

т. п.). 

В связи с социальной значимостью объекта авторского права юрист А. 

Ф. Кони (1844–1927) выражал сомнение, что письма и дневники являются 

литературной собственностью, ввиду того что они изначально не 

предназначались. 

Важно отметить, что издательская деятельность Достоевских 

протекала в период трансформации самой парадигмы авторского права в 

России: от цензурно-административной модели к имущественной. Если 

Цензурный устав 1828 года рассматривал право на издание скорее как 

привилегию, то к концу века, благодаря усилиям таких правоведов, как И. Г. 

Табашников и Г. Ф. Шершеневич, утвердилась иная теория. Согласно ей, 

литературное произведение признавалось полноценным объектом 

гражданского оборота, обладающим признаками имущества. Деятельность 

Анны Григорьевны, фактически монополизировавшей право издания 

сочинений супруга, полностью укладывалась в русло формирующейся 

концепции «исключительного права». Она интуитивно, а затем и осознанно 

использовала правовые лакуны и возможности законодательства для 

капитализации интеллектуального наследия писателя. 

Объектом авторского права выступали не только письма, но и записные 

книжки Достоевского. Выдержки из них Анна Григорьевна опубликовала 

(как и письма) в первом томе Полного собрания сочинений 1883 г.13 

Ценность записных книжек состояла не только в содержащихся в них 



рассуждениях писателя на разные темы и заметках биографического 

характера — в них встречались важные комментарии относительно 

персонажей его произведений, которые могли стать подспорьем при 

театральных постановках.  

У правоведов XIX в. наблюдались разногласия в установлении объекта 

авторского права, когда речь шла о переводах литературных произведений. 

С одной стороны, перевод являлся компилятивным сочинением, которое 

передавало чужие мысли, сюжет и идеи. Но, с другой стороны, перевод — 

это результат индивидуального и интеллектуального труда, который иногда 

представлял настолько новую форму, что считался самостоятельным 

предметом права. Переводы могли осуществляться без согласования с 

автором, хотя писатель мог защитить свое произведение от этого: 

сочинителю необходимо было выполнить определенное условие — «выдать 

свой переводъ до истеченiя двухъ лѣтъ со времени полученiя 

позволительнаго изъ цензуры билета на выпускъ подлинника». В целом, 

закон допускал свободу перевода, но только без приложения оригинального 

текста. Отметим, что литературная деятельность Достоевского началась с 

перевода романа О. де Бальзака «Евгения Гранде». Сочинения же самого 

Федора Михайловича начали активно переводить после его смерти. В 

записных книгах Анны Григорьевны содержатся многочисленные 

упоминания разных переводных изданий произведений Достоевского. 

Оказавшись за границей, издательница первым делом интересовалась 

книгами Достоевского, изданными там в переводах.  

Необходимо указать, что издательница задумывалась о своем 

авторском праве на переводы: в ее поздней записной книге 1907–1908 гг. 

имеется запись «Право переводовъ и передѣлокъ принадлежитъ намъ»27. Но 

ввиду установившегося положения о свободе переводов повлиять на это 

обстоятельство и требовать дохода с каждого перевода произведений мужа 

Достоевская не могла. 

Что касается субъекта авторского права, то в соответствии с 

дореволюционным определением им могли выступать различные лица, кому 

принадлежала литературная собственность (автор, издатель, с которым 

заключен договор; лица, которым право передано по завещанию, или прямые 

наследники)28. Первоначальным из них являлся автор, в отношении других 

субъектов авторское право носило характер производный. Чаще всего после 

кончины писателя данное право доставалось его наследникам, которые, 

обыкновенно, стремились к изданию его трудов. 

Впервые писатель задумался о передаче супруге авторских прав в 1868 

г., о чем свидетельствует копия договора в тетради Анны Григорьевны, 

указывавшая на это намерение: 

«Симъ заявляю и свидѣтельствую, что впредь, отъ нижеписаннаго 

числа право на полную собственность и на изданіе всѣхъ моихъ сочиненій, 

когда либо мною написанныхъ и напечатанныхъ, предоставляю и дарую, 

навсегда и нена­ рушимо, возлюбленной женѣ моей, Аннѣ Григорьевнѣ 

Достоевской>, урожденной Сниткиной». 



И далее в заявлении следуют еще два пункта, из которых становится 

ясно, что цель данного документа — оградить авторское право от каких-либо 

притязаний со стороны издателя Ф. Т. Стелловского и редактора журнала 

«Русский Вестник» М. Н. Каткова, у которого писатель взял 5 тысяч 

рублей под залог своих сочинений. Вероятно, ввиду крупных долгов 

Достоевский опасался за свою литературную собственность, так как в то 

время, по словам Шершеневича, возможны были «случаи перехода 

авторскаго права къ постороннимъ лицамъ даже помимо воли автора. Такой 

необходимый переходъ будетъ имѣть мѣсто при лишенiи автора всѣхъ правъ 

состоянiя, при обращенiи взысканiя на его имущество». Путем составления 

дарственного заявления Федор Михайлович, очевидно, стремился защитить 

себя от возможного лишения авторских прав. 

4 апреля 1874 г., Анна Григорьевна купила авторские права у матери — 

разумеется, по заведомой договоренности. В контракте было указано: 

«Настоящимъ договоромъ я Сниткина уступила Аннѣ Григорьевнѣ Досто­ 

евской за одну тысячу пятьсотъ рублей въ полную и неотъемлемую ея соб­ 

ственность авторское право на изданіе поименованныхъ въ первомъ пунктѣ 

сего договора сочиненій Г. Достоевскаго, со всѣми предоставленными мнѣ 

помянутымъ актомъ правами и обязанностями». 

Анна Григорьевна являлась владелицей прав на часть произведений 

Достоевского, но доходы от издания сочинений, начиная с романа 

«Подросток», она должна была разделять, согласно закону, в долевом 

соотношении. 

Несмотря на особые условия распределения гонораров от изданий, 

Федор Федорович осознавал свое преимущество относительно всего 

движимого и недвижимого имущества.  

Но, в отличие от рукописей и другой вещественной собственности, 

делить доход с печати книг в том долевом соотношении, которое выходило 

официально в семье Достоевских, было крайне сложно. Во-первых, 

произведения в большинстве своем продавались не отдельными изданиями, 

а в составе Полного собрания сочинений. Во-вторых, это противоречило воле 

писателя, выраженной при передаче прав в 1874 г. Анализ записных книг и 

тетрадей Анны Григорьевны показывает, что прибыль издательница делила 

равномерно между собой и детьми, что, с одной стороны, упрощало 

бухгалтерские процессы, а с другой — соответствовало желанию Федора 

Михайловича. 

Авторское право являлось фундаментальным понятием литературного 

быта, играло огромную роль как в творческой деятельности писателя, так и в 

жизни его наследников, что подтверждается исследованием архивных 

материалов семьи Ф. М. Достоевского. 

Обладание рукописями не предоставляло право издания, но владение 

авторским правом открывало перед наследниками большие возможности: 

выпуск неограниченного количества публикаций сочинений в виде 

сборников, отрывками или отдельными изданиями, получение доходов от 

театральных и оперных представлений. Литературная собственность могла 

быть заложена или продана, и, в отличие от материальных вещей, авторское 

право не могло быть похищено или потеряно. 



Из-за экономического кризиса в стране в 1905 г. у издательницы трудов 

Достоевского образовались значительные долги. Но она знала, что может 

продать свои авторские права и выручить за это значительную сумму денег. 

В итоге Анна Григорьевна это осуществила. 

Однако обладание таким видом собственности, как авторское право, 

неизбежно вызывало проблемы: многочисленные хлопоты по изданию 

произведений, их хранению и реализации, зависимость от торговой 

обстановки на книжном рынке, волнение по поводу сокращения срока 

владения правом. 

После продажи авторских прав на сочинения мужа в 1910 г. 

Достоевская не полностью рассталась с унаследованной литературной 

собственностью. В ее руках сохранились записные книги, рабочие тетради и 

письма мужа, на издание которых Анна Григорьевна рассчитывала в 

будущем. Вдова писателя получала доход от драматических постановок по 

произведениям супруга, а свой издательский опыт она применяла, помогая 

дочери, Любови Федоровне, с распространением ее сочинений. В конце 

жизни Анна Григорьевна писала мемуары о великом писателе, которые также 

являлись объектом литературной собственности — их она завещала детям. 

Авторское право было главной ценностью и достоянием семьи Достоевских 

после смерти писателя. 

Особый интерес для историко-правового исследования представляет 

механизм консолидации авторских прав в руках одного лица. Юридическая 

стратегия А. Г. Достоевской, заключавшаяся в выкупе долей наследственного 

права у других членов семьи, позволила избежать характерной для того 

времени проблемы «размывания» титула собственника. Дробление прав 

между множеством наследников зачастую приводило к невозможности 

переиздания собраний сочинений из-за несогласованности действий 

правообладателей, что девальвировало стоимость актива. Централизация 

управления правами стала юридически значимым действием, которое 

обеспечило сохранность целостности творческого наследия Достоевского и 

его коммерческую успешность, доказав, что нематериальное благо при 

грамотном правовом администрировании способно выступать обеспечением 

долговых обязательств. 
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